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[bookmark: _2rknaot7vo48]Vídeo: En la pandilla nos llamamos familia
1) Hay que traducir las palabras

	ayudar (vb) 
	

	proteger (vb) 
	

	marginada (adj) 
	

	prueba de hermanidad
	

	meterse (vb) 
	

	enfermo (adj)
	

	apoyo (m)
	

	lo que sea 
	

	comunidad 
	

	paz
	

	tratar (vb) 
	

	pobre (adj) 
	

	salir (vb) adelante
	

	empleo (m)
	

	delincuente (adj) 
	

	confiar (vb)
	

	botar (vb)
	



2) Hay que escribir 2-5 oraciones con el vocabulario 










1. ¿Qué razones dan[footnoteRef:0] los pandilleros para meterse[footnoteRef:1] en la pandilla? [0:  dar (vb) = at give]  [1:  at gå ind i ] 



2. Describe el barrio[footnoteRef:2] y la gente que vive allí [2:  kvarteret] 



3. ¿Cómo es su relación entre ellos y con la gente del barrio?


4. y ¿Con el resto de la sociedad?


5. ¿Cómo es la relación con la policía?

6. ¿Por qué es un problema tener tatuajes?

[bookmark: _ss9livbf3ntf]
[bookmark: _r9vza410619t]Transcripción: En la pandilla nos llamamos familia
¿Cómo se metieron en la pandilla?
Acuérdese[footnoteRef:3] de que la mayoría de nosotros venimos de la calle, ¿me entiende? O sea[footnoteRef:4], en nuestra casa no teníamos a veces ni de comer. Hay desintegración[footnoteRef:5] familiar también, pues. Tal vez cuando uno no tiene su padre que le ayuda[footnoteRef:6] a uno, cosas así, ¿me entiende? [3:  husk at ]  [4:  altså]  [5:  opløsning/splittelse]  [6:  ayudar (vb) = at hjælpe] 

Vea[footnoteRef:7], en la pandilla nosotros nos llamamos familia y nos protegemos el uno al otro ¿me entiende? Nos damos lo que nos hace falta[footnoteRef:8], todo el apoyo[footnoteRef:9] moral y físicamente. Por ejemplo, si alguien de nosotros está enfermo[footnoteRef:10], nosotros lo ayudamos[footnoteRef:11] con medicina o lo que sea[footnoteRef:12]. Creo que es la mayor prueba de hermandad[footnoteRef:13] que podemos tener.  [7:  se]  [8:  hacer (vb) falta = at mangle  ]  [9:  støtte ]  [10:  syg]  [11:  ayudar (vb) = at hjælpe]  [12:  hvad det skulle være ]  [13:  bevis på broderskab] 


[bookmark: _yrnsgcf1hqyu]Aquí sólo vive gente igual pobre y marginada[footnoteRef:14] como nosotros [14:  marginaliseret/udstødt] 

¿Cómo se llevan con la comunidad y el resto de la sociedad?
Nosotros con lo que es la gente tratamos de llevarlo muy tranquilo y en paz con ellos. En realidad aquí sólo vive gente igual pobre y marginada como nosotros. Porque aquí hay igual de gente que no tenía oportunidades de nada ¿verdad? Han salido adelante como han podido ¿me entiende?

[bookmark: _ksce2jorjqwz]
[bookmark: _rgum8n47dsyf]
[bookmark: _p8q6dykqxnv4]Hay gente que nos discrimina al ver los tatuajes
Hay gente que nos discrimina al ver los tatuajes: no nos dan empleo, nos miran de menos. La policía medio te mira tinteado[footnoteRef:15] a uno y te quiere dar de golpes para arriba[footnoteRef:16]. O sea, es un tema bien complejo lo que significan los tatuajes, para toda la gente es ser delincuente. [15:  tatoveret]  [16:  tæske en] 

Incluso en este país, que alguien anda tatuado aunque no sea alusivo[footnoteRef:17] a pandilla, ya no confían en nadie, ¿vea? ¿Me entiende? Por eso es que nosotros aquí vivimos un poco con la exclusión de parte de alguna gente, porque no toda la gente no confía en nosotros. [17:  ikke er med i/ikke er ensbetydende med  ] 

Hay gente que nos da el voto de confianza[footnoteRef:18] como ha pasado con ciertas organizaciones que nos han echado la mano[footnoteRef:19] para que tengamos[footnoteRef:20] una vida productiva, tanto como hay gente que siempre están empeñándose[footnoteRef:21] en desestabilizar y botar el buen trabajo que otras personas hacen. [18:  et løfte om tillid]  [19:  har givet os en hånd]  [20:  vi vil få]  [21:  vil/prøver at ] 


